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Seção 1

A fraude do seguro

Vocabulários corridos e de aprendizado

Vocabulários corridos

O vocabulário de cada texto é dado em ordem alfabética. Atente para o fato de que
locuções em que alguma junção foi sinalizada (⌢ ou p q) são dadas de acordo com a
primeira palavra da locução.

Vocabulários a dominar

No fim dos vocabulários e de certas seções, você encontrará uma lista de palavras
a serem aprendidas. Estas palavras não serão dadas novamente nos vocabulários
corridos.

Vocabulário do texto A�koÔ-ousi(n) (eles) ouvemba�n-ei (ele) vaiblèp-ei (ele) olhablèp-ousi(n) (eles) olhamdà e; maseÊ para, para dentro deeÊ EÖboian para EubéiaeÊ tä ploØ-on para dentro
do navioeÊ Q�-on para Quios

eÊs-ba�n-ei (ele) entra,
embarcaeÊs-ba�n-ousi(n) (eles)
entram, embarcamân emân Buzant�ú em Bizâncioân EÎbo�ø em Eubéiaân Q�ú em Quiosâxa�fnh de repenteêpeita então, a seguirâsti(n) está, é, existe

kaÈ ekaÈ . . . kaÈ tanto . . . quantomàn . . . dà por um lado . . . por
outro ladoå oå Dikaiìpoli Dikaiópoliså Zhnìjemi Sdenótemiså <Hgèstrat-o Hegéstratoå kubern th o capitãoå ûapsúd-ì o rapsodooÉ os
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SEÇÃO 1. A FRAUDE DO SEGURO 3oÉ naÜtai os marinheiros, a
tripulaçãoår-� (ele) vêår-Àsi(n) (eles) vêemoÞn assim, portantopl-eØ (ele) navegaprä para, em direção a

prä t� >Aj na para
Atenasprä t�n g¨n para a terraprä tän Peirai� para o
Pireute . . . kaÈ tanto . . . quantotèlo por fimt�n a

t�n �krìpolin a Acrópolet�? por quê?tän otän ParjenÀna o Partenontä otä ploØ-on o navioyìf-on um barulho

Vocabulário a dominardè e; masêpeita então, a seguir

ka� e te . . . ka� A e B, tanto A
como B

Vocabulário do texto B�koÔ-w (eu) ouço�koÔ-ei (tu) ouves�koÔ-omen (nós) ouvimos�kou-e ouve!�lhj¨ a verdade�ll� mas�ra ?aÞji de novoblèp-e olha!g�r poisdeÜro aqui, para cáDikaiìpoli Dikaiópolisâg¸ euêgwge eu pelo menosâlj-è vem!âsti(n) é, estáZeÜ ZeusZhnojemi Sdenótemis� a

� �krìpoli a acrópole�meØ nósÊdoÔ ei! aqui! olha!ka� tambémkal-ì belokal-  belakal-ìn belokubern¨ta capitãokubern th capitãolèg-ei (tu) falasm� D�a por Zeusm  nãona� simnÜn agoraå Parjen¸n o Partenonå PeiraieÔ o Pireuår-À (eu) vejoår-� (tu) vêsoÎ não

oÎdèn nadaoÞn então, portantooÎq nãoå yìf-o o barulhopoÜ? onde?saf-À claramentesÔ tut�n �krìpolin a acrópolet�? que?tä ne¸ri-on o caistän ParjenÀna o Partenontän Peirai� o Pireutän yìf-on o barulhofrìntiz-e te preocupa! (com
isso)yìf-o um barulhoÂ ó (de chamamento)± que!

Vocabulário a dominar



SEÇÃO 1. A FRAUDE DO SEGURO 4�ra ?deÜro aqui, para cáâg¸ eu

ka� tambémsÔ tut� que? quem?

Â ó (de chamamento)

Vocabulário do texto CaÉ asaÉ ælk�de as naus
mercantes�koÔ-w (eu) ouço�koÔ-omen (nós) ouvimos�kou-e ouve!�ll� masba�n-ete (vocês) vãoblèp-ete olhem!g�r poisdi� t�? por quê?Dikaiìpoli Dikaiópolisêgwge eu; eu de minha parteeÊsi(n) (eles) são, estãoâlj-è vem!êlj-ete venham!

âsti(n) (ele) é, estáZhnìjemi Sdenótemis�meØ nóskal-a� belaskal-� belos, belas coisaskata-ba�n-omen (nós)
descemosk�twjen de baixo, que vem
de baixolèg-e fala!mèn-ete (vocês) ficamm  nãoår-À (eu) vejoår-Àmen (nós) vemosår-�te (vocês) vêemoÎk nãoå yìf-o o barulho

pìjen? de onde?poi? aonde?Pìseidon Poseidon (o deus
do mar)saf-À claramentet� ost� âmpìri-a os mercadost� ast� ælk�da as naus
mercantest� m n? e dáı?tän yìf-on o barulhoÍmeØ vocêsf�l-oi amigosfront�z-ete preocupem-se!
(com isso)± que!

Vocabulário a dominar�ll� masg�r pois

�meØ nósm  não (para ordens e
hipóteses)

oÎ, oÎk, oÎq não (para
fatos)± que! (exclamativo)

Vocabulário do texto D�koÔ-w (eu) ouço�lhj¨ a verdadeblèp-e olha!bohj-eØte ajudem!di� t�? por quê?Dikaiìpoli Dikaiópolisdi¸k-ete persigam

dÔ-ei (ele) afundaêgwge eu; eu pelo menosâk fora de, para fora deâk toÜ plo�ou fora do navioâlj-è vem!âmaut-ìn a mim mesmoân t¬ dexi� na mão direita

êq-w (eu) tenho, seguroêq-ei (tu) tens, segurasêq-ei (ele) tem, seguraZeÜ Zeus<Hgèstrat-e Hegéstratokata-ba�n-ei (ele) desce



SEÇÃO 1. A FRAUDE DO SEGURO 5kata-ba�n-omen (nós)
descemoskata-ba�n-ousi (eles) descemkata-dÔ-ei (ele) afundak�tw em baixok�twjen de baixo, que vem
de baixokubern¨ta capitãolamb�n-ete apanhem!
peguem!lèg-ei (tu) falaslèg-ei (ele) falamàn . . . dà por um lado . . . por
outro ladonaÜtai marinheiroså �njrwp-o o homemå Dikaiìpoli Dikaiópoliså <Hgèstrat-o Hegéstrato

oÉ �ndre os homensoÒmoi ai de mim! pobre de
mim!oÉ naÜtai os marinheiros, a
tripulaçãoå kubern th o capitãoår-�te (vocês) vêemår-Àsi(n) (eles) vêemoÎdè e não; nemoÎdèn nadaoÞn assim, então, portantooÝto ei, você!å yìf-o o barulhopèleku um machadopèlekun um machadopoi-À (eu) façopoi-eØ (tu) fazes

poi-eØ (ele) fazû�pt-w (eu) lanço (vou
lançar)t�n meu caro (de forma
condescendente)t�? o quê?ti algotän �njrwp-on o homemtän <Hgèstrat-on Hegéstratotän yìf-on o barulhotä ploØ-on o navioÍmeØ vocêsfeÔg-w (eu) fujof�l-e amigofrìntiz-e preocupa-te! (com
isso)yìf-on oÎdèna nenhum
barulho

Vocabulário a dominar�lhj¨ a verdadeêgwge eu; eu pelo menos; eu
de minha parte

oÎdèn nadaoÞn assim, então, portanto

t�? o quê?ÍmeØ vós, vocês

Vocabulário do texto E�ge vamos!�na-ba�n-ousi(n) (eles) sobem�nw em cimablèp-ei (ele) olhabohj-oÜsi (eles) ajudamd  então; agoradi¸k-ousi(n) (eles)
perseguemeÊ t�n j�lattan para dentro
do marâk toÜ plo�ou para fora do
navioân t¬ jal�ttù no mar

âst�(n) é, estáZhnìjemi Sdenótemis¢dh já; agora¢dh ge sim, jáÊdoÔ olha!k�twjen de baixo, que vem
de baixome memèn . . . dè por um lado . . . por
outro ladomèn-ei (ele) fica, esperamèn-e fica!å Zhnìjemi Sdenótemis

å <Hgèstrat-o HegéstratooÉ �ndre os homensoÒmoi pobre de mim!oÉ naÜtai os marinheiros, a
tripulaçãoå lèmb-o o boteår-À (eu) vejopoØ? aonde?poi-eØ (tu) fazesprä tän Zhnìjemin para
Sdenótemisprä toÌ naÔta para os
marinheiros



SEÇÃO 1. A FRAUDE DO SEGURO 6û�pt-e lança!seaut-ìn a ti mesmos¼z-e salva!t¬ jal�ttù o mar

tän <Hgèstrat-on HegéstratotoÌ ostoÌ n�uta os marinheiros,
a tripulação

feÔg-w (eu) fujofeÔg-ei (tu) fogesfeÔg-ei (ele) fogefeÜg-e foge! te manda!

Vocabulário a dominarmèn . . . dè por um lado . . . por
outro lado

poØ? aonde? seaut-ìn a ti mesmo

Vocabulário do texto F�pì de (com idéia de
proveniência ou
afastamento)�pä toÜ plo�ou do navio�po-jn¤sk-w (eu) morro�po-jn¤sk-omen (nós)
morremos�po-jn¤sk-ousi(n) (eles)
morrem�po-lÔ-ei (ele) solta, desata�po-qwr-eØ (ele) vai para
longe, afasta-sebohj-eØte ajudem!Dikaiìpoli Dikaiópolisáaut-oÔ a si mesmos

eÊ t�n j�lattan para dentro
do mareÊsi(n) (eles) são, estãoâsti(n) é, estáZhnìjemi Sdenótemiszht-oÜsi(n) (eles) procuram<Hgèstrat-o Hegéstratokak-o� mauskak-À mal (traduza “uma
morte má”)kubern¨ta capitãomèn-ousi(n) (eles) esperamnaÜtai marinheiroså <Hgestrat-o HegéstratooÉ �njrwp-oi os homensoÒmoi pobre de mim!

oÉ n�utai os marinheiros, a
tripulaçãoå kubern th o capitãoå lèmbo o boteår-À (eu) vejoår-� (tu) vêsår-Àsi(n) (eles) vêempoÜ? onde?û�pt-ousi(n) (eles) lançamt�n fug n a fugatän lèmb-on o botetoÌ �njr¸p-ou os homensfeug-ousi(n) (eles) fogemfrìntiz-e preocupa-te! (com
isso)

Vocabulário a dominaroÒmoi ai de mim! pobre de
mim!

poÜ? onde?

Vocabulário do texto G�e� sempre�krib-À minuciosamente,
detalhadamente

�na-ba�n-ei (ele) sobe�nw em cima

�po-jn¤sk-omen (nós)
morremos�po-qwr-eØ (ele) afasta-se



SEÇÃO 1. A FRAUDE DO SEGURO 7beba�a asseguradadi� t�? por quê?Dikaiìpoli DikaiópolisâggÔ pertoeÊ t�n j�lattan para dentro
do mareÊ tän limèna para o portoâk t¨ jal�tth para fora do
marâm-ìn meuân âmo� em minhas mãos (lit.
“em mim”)ân kindÔnú em perigoâsmèn (nós) somos, estamosêsti(n) é, está

� swthr�a a salvação, a
segurança�m� nósjÔ-omen (nós) sacrificamosjus�a sacrif́ıcioskaÈ d� kaÈ e além dissokak-À mal (traduza “uma
morte má”)kata-ba�n-w (eu) desçokata-ba�n-ei (ele) descekata-dÔn-ei (ele) afundamèn-ei (ele) permanecenÜn agoraå Dikaiìpoli Dikaiópoliså kubern th o capitãoå lèmbo o bote

å lim n o portoperi-skop-À (eu) olho em
voltaPìseidon Poseidon (deus do
mar)si¸pa cala-te!skop-eØ (ele) examina, olhasoi para tisÄz-e salva!s¼z-ei (tu) salvassÀ-oi salvos, segurossÀ-on salvo, segurotä êrgon o trabalhotä ploØ-on o naviotoÌ �njr¸p-ou os homens

Vocabulário a dominardi� t�? por quê? nÜn agora

Vocabulário do texto H�e� sempre�krib-À precisamente,
detalhadamented¨lìn âsti() está clarodi� (+acus.) por causa deeÚ (tu) és, estásâst�(n) é, está; existeâsmen (nós) somos, estamoseÊsi(n) (eles) são, estãoâp� (+acus.) sobre, em cima
deârwt�-w perguntar�m� nós, nos� naÜ a nauko�lù ânÈ nhÈ em uma
côncava naukubern�-w pilotarkubern¨ta capitão (voc.)

mèlaina negramÀr-o, -a, -on burronaÜta marinheiro (voc.)naÜtai marinheiros (voc.)naÔth ti um ou algum
marinheiro (nom.)nhÈ jo¬ uma rápida naunhÈ mel�inù uma negra naunÔx noite (nom.)oÒnopa pìnton o mar de face
de vinho (acus.)å naÔth o marinheiroå Swkr�th SócratesoÚda (eu) seioÚsja (tu) sabesoÚde(n) (ele) sabeåmhr�z-w cita Homero

íti quepa�z-w (prì +acus.) (eu)
brinco com, faço piada comûayúd-ì, å rapsodoûayúd-ì ti um ou algum
rapsodosaf-À claramentesiwp�-w (eu) me calot�n meu caro (de modo
condescendente)t�n nÔkta a noite, a
escuridãot� tì o que é isto?tän kubern thn o capitãotoÌ majht� os (seus)
alunostÄ plo�ú o navio¹sper como
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Vocabulário a dominard¨lo, -h, -on claro; óbvioíti que

pa�zw (prì +acus.) (eu)
brinco com, faço piada com

ûayúd-ì, å rapsodosafÀ claramente

Vocabulário do texto I�pa�deut-o, -h, -on um
ignorante, sem-educaçãogign¸sk-w conhecerdiìti porqueeÊmi (eu) sou, estoueÚ (tu) és, estásâm-ì, - , -ìn meuêmpeir-o, -on experienteêrgon, tì trabalho, tarefa
(2b)� naÜ a nau¢ oujo-ì, - , -ìn veloz, rápidokoØlo, -h, -on côncavo, oco

m� D�a por Zeusmèlaina negra (nom.)màn oÞn ao contráriomÀr-o, -a, -on burrona� simnautik-�, t� questões navais
(2b)oÚsja (tu) sabesVOmhro, å Homero (poeta
épico, autor da Iĺıada e da
Odisséia)per� (+acus.) sobre, a
respeito deperÈ <Omèrou sobre Homero

polemik-ì, - , -ìn bélico, de
guerrapoll� muitas coisas (acus.)pìteron . . . ¢ qual (de dois)?
. . . ou . . . ?pÀ? como?pÀ g�r oÖ? como não? (=é
claro!)strathgik-�, t� questões da
estratégia (2b)strathgik-ì, - , -ìn do
general, estratégicostratiwtik-�, t� questões dos
soldadost� dè? e o que mais?

Vocabulário a dominargign¸skw (eu) conheço;
percebo; resolvoêmpeiro, -on habilidoso,
experiente

êrgon, tì trabalho, tarefa
(2b)mÀro, -a, -on burro,
estúpido, tolo

per� (+acus.) sobrepoll� muitas coisas (acus.)na� sim

Vocabulário do texto J�gaj-ì, - , -ìn bom�e� sempre�krib-À precisamente�ma ao mesmo tempo�rist-o, -h, -on o melhord pou certamente, com
certezaeÚ (tu) és, estás

âsti(n) (ele) é, estáâisi(n) (eles) são, estãoâmè me� naÜ o navio� ûayúdik  a arte do
rapsodo� strathgik  a arte do
general

¢ oujo-ì, - , -ìn veloz, rápidokoØlo, -h, -on côncavo, ocom�lista sim, realmentemèlaina negra (nom.)mèntoi sim, realmentem�a tèqnh uma única arte
(nom.)



SEÇÃO 1. A FRAUDE DO SEGURO 9naÜtai marinheirosn� D�a por ZeusoÉ VEllhne os gregosoÚde(n) (ele) sabeå Swkr�th SócratesoÖkoun então não

oÕtw assim, desse modopaØde crianças, meninos
(nom.)pìteron . . . ¢ qual (de dois)?
. . . ou . . . ?pÀ g�r oÖ? como não? (=é
claro!)

strathg-ì, å general (2a)Swkratè-w bancar o
SócratestoÌ majht� os (seus)
alunostÀn <Ell nwn dos gregos

Vocabulário a dominar�e� sempre�kribÀ precisamente;
minuciosamente�rist-o, -h, -on o melhor;
ótimo, excelente

âim� (eu) souVEllhn, å grego¢ ounaÜ, � navio, nau

oÚda (eu) seipÀ g�r oÖ? como não? (=é
claro!)strathg-ì, å general (2a)


